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Warnung
Profipress S-Komponenten sind mit einem FKM-Dichtelement ausgestattet und 
dürfen nicht in Trinkwasser- und Gasinstallationen verwendet werden.

Bestimmungsgemäße Verwendung 
Profipress S-Komponenten sind geeignet für die Verwendung in
– Solaranlagen (Flachkollektoren/Vakuumkollektoren)
– Fernwärme-Versorgungsanlagen bis 140 °C und bis 16 bar
– Niederdruck-Dampfanlagen ≤120 °C und <1 bar
Verwendung nur von unterwiesenem Fachpersonal unter Beachtung der 
örtlichen Bauvorschriften und der Viega-Montageanleitung für das Profipress-
System im Praxishandbuch.

Pressverbinder im unverpressten Zustand undicht.
Liefergrößen [mm]	 12 / 15 / 18 / 22 / 28 / 35
Dichtelement 	 FKM

Lagerung und Transport
Das Produkt ist sauber und trocken zu lagern.  
Beschädigte Teile austauschen – nicht reparieren.

Allgemeine Montagehinweise
– �Pressbacken mit geeignetem Profil und Pressmaschinen mit ausreichender  

Presskraft (max. 33 kN) verwenden.
– �Empfohlene Viega-Pressmaschinen: Typ 2, PT3-EH, PT3-AH, Pressgun 4E  

und 4B.
– �Nur Originalbauteile des Profipress S-Systems verwenden.
– �Rohre rechtwinklig ablängen und entgraten.
– �Vor dem Verpressen den Sitz des Dichtringes und die Einschubtiefe des Rohres 

in die Pressmuffe prüfen.
– �Vor der Inbetriebnahme ist eine Dichtheitsprüfung durchzuführen.

D  Gebrauchsanleitung Profipress S – Pressverbinder
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Upozornění
Součásti Profipress S jsou vybaveny těsnicím prvkem FKM a nesmí se používat  
v rozvodech pitné vody ani v rozvodech plynu.

Používání k určenému účelu 
Komponenty Profipress S jsou vhodné pro použití v
– solárních systémech (ploché kolektory/vakuové kolektory)
– systémech rozvodů dálkového tepla do 140 °C a do 16 bar
– nízkotlakých parních zařízeních ≤120 °C a <1 bar
Instalaci smí provádět pouze vyškolený odborný personál a musí dodržet  
místní stavební předpisy a montážní návod firmy Viega pro systém Profipress, 
který je uveden v praktickém manuálu.

Nezalisované lisovací spojky netěsní.
Dodávané velikosti [mm]	 12 / 15 / 18 / 22 / 28 / 35
Těsnicí prvek	 FKM

Skladování a doprava
Výrobek skladujte v suchém a čistém prostředí. 
Poškozené díly vyměňte – neopravujte.

Obecné pokyny pro montáž
– �Použijte lisovací čelisti s vhodným profilem a lisovací stroj s dostatečným  

lisovacím tlakem (max. 33 kN).
– Doporučené lisovací nástroje Viega: Typ 2, PT3-EH, PT3-AH, Pressgun 4E a 4B. 
– Používejte pouze originální díly systému Profipress S. 
– Trubky zkracujte kolmým řezem a odjehlete. 
– �Před slisováním zkontrolujte usazení těsnicího kroužku a hloubku zasunutí  

trubky do lisovací objímky.
– Před uvedením do provozu je nutno provést zkoušku těsnosti.

CZ  Návod k použití lisovací spojky – Profipress S 

Advarsel
Profipress S-komponenter er udstyret med en FKM-pakning og må derfor  
ikke anvendes i drikkevands- og gasinstallationer.

Anvendelse 
Profipress S-komponenter anvendes i:
– solanlæg, flade kollektorer/vakuumkollektorer
– fjernvarme- og forsyningsanlæg op til 140 °C og op til 16 bar
– Lavtryk- og dampanlæg ≤120 °C og <1 bar
Må kun anvendes af specialuddannede fagolk i overensstemmelse med  
lokale forskrifter og Viegas monteringsvejledning til profipressesystemet  
i den praktiske manual. 

NB: Presfittings er utætte, når de ikke er under tryk.
Leveres i følgende størrelser, mm 	12 / 15 / 18 / 22 / 28 / 35
Pakning: 	 FKM

Opbevaring og transport
Produktet skal opbevares rent og tørt.  
Beskadigede dele skal udskiftes – ikke repareres.

Krav til monterings
– �Anvend presbakker med en egnet profil og presmaskiner med tilstrækkelig 

pressekraft, max. 33 kN.
– �Anbefalede Viega-pressemaskiner: Type 2, PT3-EH, PT 3-AH,  

Pressgun 4E og 4B.
– �Anvend kun originale komponenter til Profipress S-systemet.
– �Afkort og afgrat vinkelret på rørene.
– �Kontrollér tætningsringens placering og rørets indstiksdybde i pressemuffen 

før presningen.
– �Før ibrugtagningen skal der gennemføres en tæthedstest.

DK  Brugsanvisning Profipress S – presfitting

Advertencia
Los componentes Profipress S están equipados con una junta FKM y no deben 
emplearse en instalaciones de gas ni en instalaciones de agua potable.

Uso correcto 
Los componentes Profipress S son adecuados para la utilización en:
– Sistemas solares (colectores planos/colectores de vacío)
– Instalaciones de suministro de calor a distancia hasta 140 °C y hasta 16 bares
– Instalaciones de vapor de baja presión ≤120 °C y <1 bar
Deben ser utilizados únicamente por personal especializado instruido,  
teniendo en cuenta los reglamentos de obras locales y las instrucciones de 
montaje de Viega para el sistema Profipress en el manual práctico.

Elementos de unión prensados no estancos en estado sin prensar.
Tamaños de suministro [mm]	 12 / 15 / 18 / 22 / 28 / 35
Junta	 FKM

Almacenamiento y transporte
El producto debe almacenarse en un lugar limpio y seco.  
Sustituir las piezas dañadas – no repararlas.

Instrucciones de montaje generales
– �Utilizar mordazas de prensado con un perfil adecuado y máquinas de 

prensado con una fuerza de prensado suficiente (máx. 33 kN).
– �Máquinas de prensado Viega recomendadas: tipo 2, PT3-EH, PT3-AH,  

Pressgun 4E y 4B.
– �Utilizar únicamente componentes originales del sistema Profipress S.
– �Cortar los tubos en ángulo recto y desbarbarlos.
– �Antes de proceder al prensado, comprobar el asiento de la junta y la  

profundidad de inserción del tubo en el accesorio de prensado.
– �Antes de la puesta en servicio debe ejecutarse un control de estanqueidad.

E  Instrucciones de utilización Profipress S

Avertissement
Les composants de Profipress S sont munis d’un élément d’étanchéité FKM et ne 
doivent pas être utilisés pour les installations de distribution d’eau potable et de 
gaz.

Domaine d’applications
Les composants de Profipress S sont conçus pour une utilisation dans
– Des installations solaires (collecteurs à joints plats/collecteurs sous vide)
– Des installations d‘alimentations de chauffage urbain jusqu‘à 140 °C et 16 bar
– Des installations à vapeur basse pression ≤120 °C et <1 bar
Utilisation exclusivement réservée aux professionnels, dans le respect des  
prescriptions et des consignes de montage du système Profipress.

A l‘état non serti, les raccords à sertir ne sont pas étanches.
Dimensions [mm]	 12 / 15 / 18 / 22 / 28 / 35
Elément d‘étanchéité	 FKM

Stockage et transport 
Le produit doit être conservé dans un endroit propre et sec. 
Remplacer les pièces endommagées – ne pas les réparer. 

Instructions de montage générales 
Utiliser des mâchoires au profil adapté et des machines à sertir présentant  
une force de sertissage suffisante (max. 33 kN).
– �Machines à sertir Viega recommandées : Type 2, PT3-EH, PT3-AH,  

Pressgun 4E et 4B.
– Utiliser exclusivement des raccords Profipress S d’origine.
– Couper les tubes à la longueur souhaitée et les ébavurer.
– �Vérifier la bonne assise de la bague d’étanchéité et la prof. d’insertion du  

tube dans le manchon avant le sertissage. 
– Procéder à un contrôle d’étanchéité avant la mise en service. 

F  Mode d‘emploi des raccords à sertir Profipress S

Varoitus
Profipress S -komponenteissa on FKM-tiivisteet, siksi niitä ei saa käyttää  
käyttövesi- eikä kaasuasennuksiin.

Määräysten mukainen käyttö 
Profipress S -komponentit on tarkoitettu käytettäväksi
– aurinkokerääjissä (tasokerääjät/tyhjöputkikerääjät)
– kaukolämpölaitoksissa, maks. 140 °C ja 16 bar
– höyrylaitteistoissa ≤120 °C ja <1 bar
Asennuksen suorittaa alan ammattilainen paikallisia määräyksiä ja  
Profipress-järjestelmän Viega-asennusohjeita noudattaen.

Puristamattomat puristusliittimet eivät ole tiiviitä.
Koot [mm]	 12 / 15 / 18 / 22 / 28 / 35
Tiiviste	 FKM

Kuljetus ja varastointi
Säilytä tuote puhtaana ja kuivana. 
Vaihda vioittuneet osat – älä korjaa niitä.

Yleiset asennusohjeet
– �Käytä puristusleukaa, jossa on sopiva profiili ja puristustyökalua,  

jolla on riittävästi puristusvoimaa (maks. 33 kN).
– �Suositeltavat Viega-puristustyökalut: Typ 2, PT3-EH, PT3-AH,  

Pressgun 4E ja 4B.
– �Käytä vain Profipress S -järjestelmän alkuperäisosia.
– �Katkaise putki suorassa kulmassa. Poista jäyste.
– �Tarkista ennen puristamista tiivisterenkaan oikea asento ja putken  

työntösyvyys puristusmuhviin.
– �Ennen käyttöönottoa on suoritettava tiiveyskoe.

FIN  Käyttö- ja asennusohje Profipress S – puristusliittimet

Warning
Profipress S axial compensators are fitted with an FKM sealing element;  
their use is not permitted in drinking water and gas installations.

Intended use
Profipress S components have been designed for use in:
– Solar installations (flat collectors/vacuum collectors)
– District heating supply systems at up to 140 °C and up to 16 bar
– Low-pressure steam systems at ≤120 °C and <1 bar
May only be used by trained professionals subject to compliance with local  
building codes and Viega’s assembly instructions for the Profipress system  
as contained in the Practical Manual. 

Press fittings are only watertight when pressed.
Can be supplied in the following sizes [mm]	 12 / 15 / 18 / 22 / 28 / 35
FKM sealing element 

Storage and transportation
The product must be stored in a clean, dry location.
Replace damaged parts – do not repair them.

General assembly instructions
– �Use press fitting jaws with the appropriate profile and press fitting  

machines with sufficient pressing power (max. 33 kN).
– �Recommended Viega press fitting machines:  

Type 2, PT3-EH, PT 3-AH, Pressgun 4E and 4B.
– �Only use original Profipress S system components.
– �Cut the pipes to length at right angles and deburr them.
– �Check the seating of the sealing ring and the insertion depth of  

the pipe in the press sleeve prior to pressing.
– �A leakage test must be performed prior to commissioning.

GB  Instructions for use: Profipress S – Press connection

Προειδοποίηση
Τα εξαρτήματα Profipress S είναι εξοπλισμένα με στεγανοποιητικό δακτύλιο  
FKM (φθορoελαστομερή) και δεν επιτρέπεται να χρησιμοποιούνται σε 
εγκαταστάσεις ύδρευσης και καύσιμων αερίων.

Ενδεδειγμένη χρήση.
Τα εξαρτήματα Profipress S ενδείκνυνται για τη χρήση σε
– ηλιακές εγκαταστάσεις (επίπεδους συλλέκτες/συλλέκτες κενού)
– �εγκαταστάσεις τροφοδοσίας τηλεθέρμανσης μέχρι 140 °C  

και μέχρι 16 bar
– εγκαταστάσεις ατμού χαμηλής πίεσης ≤120 °C και <1 bar
Χρήση μόνο από έμπειρο τεχνικό προσωπικό λαμβάνοντας υπόψη τους 
τοπικούς κανονισμούς και τις οδηγίες συναρμολόγησης της Viega για το 
σύστημα Profipress στο εγχειρίδιο πράξης.

Ο συνδετήρας σύσφιγξης σε απρεσάριστη κατάσταση δεν είναι στεγανός.
Παραδοτέα μεγέθη [mm]	 12 / 15 / 18 / 22 / 28 / 35
Στεγανοποίηση 	 FKM

Αποθήκευση και μεταφορά
Το προϊόν πρέπει να αποθηκεύεται έτσι ώστε να παραμένει καθαρό και στεγνό.  
Αντικαθιστάτε χαλασμένα μέρη – μην τα επισκευάζετε.

Γενικές οδηγίες εγκατάστασης
– �Χρησιμοποιείτε δαγκάνες σύσφιγξης με κατάλληλο προφίλ και μηχανήματα 

σύσφιγξης με επαρκή δύναμη σύσφιγξης (μέγ. 33 kN).
– �Συνιστώμενα μηχανήματα σύσφιγξης Viega: τύπος 2, PT3-EH, PT3-AH,  

Pressgun 4E και 4B.
– �Χρησιμοποιείτε μόνο γνήσια εξαρτήματα του συστήματος Profipress S.
– �Κόβετε και λειαίνετε κάθετα τους σωλήνες.
– �Πριν από το πρεσάρισμα ελέγξτε την έδραση του στεγανοποιητικού  

δακτυλίου και το βάθος εισαγωγής του σωλήνα μέσα στο εξάρτημα.
– �Πριν από τη θέση σε λειτουργία πρέπει να εκτελείται έλεγχος στεγανότητας.

GR  Οδηγίες χρήσης πρεσαριστών εξαρτημάτων Profipress S 

UPOZORENJE!
Profipress S komponente su opremljene sa FKM brtvom i ne smiju  
se koristiti u instalacijama pitke vode i plina.

Svrsishodna primjena 
Profipress S komponente su prikladne za korištenje kod 
– solarnih uređaja (pločastih kolektora/vakumskim kolektora)
– postrojenja za napajanje toplinom iz toplana do 140 °C i do 16 bara
– niskonaponskih parnih postrojenja ≤120 °C i ≤1 bara
Korištenje samo od strane stručnog osoblja uz poštivanjem lokalnih 
građevinskih propisa i Viega upute za montažu za Profipress sustav  
u praktičaru.

Press spojevi su u neprešanom stanju propusni.
Dužine isporuke [mm] 	 12 / 15 / 18 / 22 / 28 / 35
FKM-element za brtvljenje

Skladištenje i transport
Proizvod skladištiti na čistom i suhom mjestu.  
Oštećene dijelove zamijeniti – ne popravljati.

Opće upute za montažu
– �Koristiti čeljusti za prešanje sa odgovarajućim profilom i press alate sa 

dovoljnom snagom prešanja (maks. 33 kN).
– �Preporučeni Viega-press alati: Tip 2, PT3-EH, PT 3-AH, Pressgun 4E i 4B.
– �Koristiti samo originalne građevinske dijelove Profipress S sustava.
– �Cijevi pravokutno skratiti i obrubiti.
– �Prije prešanja provjeriti položaj brtve i dubinu umetanja cijevi u press  

spojnicu.
– �Prije puštanja u pogon mora se ispitati nepropusnost.

HR  Uputa za uporabu Profipress S – press spoj
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Figyelmeztetés!
A Profipress S rendszerelemek FKM-tömítőelemmel rendelkeznek és nem  
használhatóak ivóvíz- és gázszereléseknél.

Rendeltetésszerű használat 
A Profipress S elemek a következő alkalmazásokban történő használatra  
alkalmasak:
– szolár rendszerek (sík-/vákuumcsöves kollektorok)
– távhőellátó rendszerek ≤140 °C és ≤16 bar
– kisnyomású gőzrendszerek ≤120 °C és <1 bar
Csak szakképzett szakemberek használhatják a helyi építési előírások,  
valamint a Profipress gyakorlati kézikönyvben szereplő Viega szerelési  
útmutatás figyelembevételével.

A présidomok préseletlen állapotban nem tömítenek.
Szállítási méretek [mm]	 12 / 15 / 18 / 22 / 28 / 35
Tömítőelem 	 FKM

Tárolás és szállítás
A terméket tisztán és szárazon kell tárolni.  
A sérült alkatrészeket cserélje ki, ne javítsa.

Általános szerelési útmutatások
– �Megfelelő profilú préspofákat és megfelelő préselési erővel rendelkező 

présgépeket (max. 33 kN) kell használni.
– �Ajánlott Viega présgépek: 2-es típusú, PT3-EH, PT3-AH, Pressgun 4E  

és 4B.
– �Csak eredeti Profipress S rendszerelemeket használjon.
– �A csöveket derékszögben kell levágni és sorjátlanítani kell.
– �Összepréselés előtt ellenőrizni kell, hogy illeszkedik-e a tömítőgyűrű, 

valamint a cső préstokba történő betolási mélységét.
– �Az üzembe helyezés előtt tömörség ellenőrzést kell végezni.

HU  Használati útmutató – Profipress S présidomok

Avvertenza
I componenti Profipress S sono dotati di un o-ring di FKM e non devono  
essere utilizzati per impianti di acqua sanitaria e gas.

Impiego previsto
I componenti Profipress S sono adatti per l’utilizzo in
– impianti solari (collettori piani/collettori sottovuoto)
– impianti di teleriscaldamento fino a 140 °C e fino a 16 bar
– impianti a vapore a bassa pressione ≤120 °C e <1 bar
Utilizzo solo da parte di tecnici specializzati ed in conformità alle norme  
locali di edilizia ed alle istruzioni di montaggio Viega per il sistema  
Profipress riportate nel manuale operativo. 

I raccordi a pressare non pressati non sono a tenuta.
Dimensioni dei raccordi [mm] 	 12 / 15 / 18 / 22 / 28 / 35
O-ring di FKM

Immagazzinamento e trasporto
Il prodotto deve essere immagazzinato in un luogo pulito ed asciutto.
Sostituire i componenti danneggiati senza ripararli.

Indicazioni generali di montaggio
– �Utilizzare ganasce di pressatura con profilo idoneo ed utensili di  

pressatura con forza di pressatura sufficiente (max. 33 kN).
– �Utensili di pressatura Viega raccomandati: tipo 2, PT3-EH, PT 3-AH,  

Pressgun 4E e 4B.
– �Utilizzare solo componenti originali del sistema Profipress S.
– �Tagliare i tubi a misura praticando un taglio netto e perpendicolare  

e sbavando successivamente.
– �Prima della pressatura controllare la posizione dell‘o-ring e la  

profondità di innesto del tubo nel manicotto a pressare.
– �Prima della messa in funzione deve essere eseguita una prova di tenuta.

I  Istruzioni per l’uso del raccordo a pressare Profipress S

Waarschuwing
Profipress S-componenten zijn uitgerust met een FKM-afdichtingselement en 
mogen niet in drinkwater- en gasinstallaties worden toegepast.

Reglementair gebruik 
Profipress S-componenten zijn geschikt voor toepassing in
– zonne-energiesystemen (plaatcollectoren/vacuumcollectoren)
– stadsverwarmingsinstallaties tot 140 °C en tot 16 bar
– lagedrukstoominstallaties ≤120 °C en <1 bar
Gebruik alleen door geschoold vakpersoneel met inachtneming van de  
plaatselijk geldende bouwvoorschriften en de Viega-montagehandleiding  
voor het Profipress-systeem in het praktijkhandboek.

Persfittingen in ongeperste toestand ondicht.
Diameters [mm]	 12 / 15 / 18 / 22 / 28 / 35
Afdichtingselement	 FKM

Opslag en transport
Het product dient schoon en droog te worden opgeslagen.  
Beschadigde onderdelen vervangen – niet repareren.

Algemene montage-instructies
– �Persbekken met geschikt profiel en persmachines met voldoende  

persvermogen (max. 33 kN) gebruiken.
– �Aanbevolen Viega-persmachines: Type 2, PT3-EH, PT3-AH,  

Pressgun 4E en 4B.
– �Uitsluitend originele onderdelen van het Profipress S-systeem gebruiken.
– �Buizen haaks afkorten en ontbramen.
– �Voor het persen controleren of de dichtring correct geplaatst is en of de  

buis diep genoeg in de persmof is geschoven.
– �Voor ingebruikname een dichtheidsproef uitvoeren.

NL  Gebruiksaanwijzing Profipress S – persfittingen

Advarsel
Profipress S-komponenter er utstyrt med et FKM-tetningselement og  
skal ikke brukes i drikkevann- og gassinstallasjoner.

Anvendes til følgende:
Profipress S-komponenter egner seg til anvendelse i
– solaranlegg (flatkollektorer/vakuumkollektorer)
– fjernvarme-forsyningsanlegg opp til 140 °C og til 16 bar
– lavtrykk-dampanlegg ≤120 °C og <1 bar
Anvendes kun av opplært fagpersonell i henhold til stedets byggeforskrifter 
og Viega-monteringsveiledning for Profipress-system i brukerhåndboka. 

Pressforbinder utett i upresset tilstand.
Leveringsstørrelser [mm]	 12 / 15 / 18 / 22 / 28 / 35
Tetningselement 	 FKM

Lagring og transport
Produktet lagres rent og tørt.  
Skadede deler byttes ut – repareres ikke.

Generelle monteringshenvisninger
– �Benytt presskjeve med egnet profil og pressmaskiner med tilstrekkelig  

presskraft (maks. 33 kN).
– �Det anbefales Viega-pressmaskiner: Type 2, PT3-EH, PT 3-AH,  

Pressgun 4E og 4B.
– �Bruk kun originalelementer til Profipress S-systemet.
– �Rørene kuttes og avgrades i rett vinkel.
– �Kontroller tetningsringens pasning og innskyvningsdybden på røret  

i pressmuffen før det presses.
– �Kontroller før igangsetting om den er tett.

N  Bruksveiledning Profipress S – Pressforbinder

Ostrzeżenie
Komponenty Profipress S wyposażone są w element uszczelniający FKM i nie 
mogą być stosowane w instalacjach wody użytkowej oraz instalacjach 
gazowych.

Użycie zgodne z przeznaczeniem
Komponenty Profipress S nadają się do zastosowania
– w instalacjach solarnych (kolektorach płaskich/kolektorach próżniowych)
– w ciepłowniczych liniach przesyłowych do140 °C i do 16 bar
– w niskociśnieniowych instalacjach parowych ≤120 °C i <1 bar
Zastosowanie tylko przez wykwalifikowany personel przy uwzględnieniu 
obowiązujących przepisów budowlanych i instrukcji montażu Viega dla  
systemu Profipress zawartej w podręczniku użytkownika.

Złączki zaprasowywane w stanie niezaciśniętym są nieszczelne.
Oferowane rozmiary [mm]	 12 / 15 / 18 / 22 / 28 / 35
Element uszczelniający	 FKM

Składowanie i transport
Produkt należy przechowywać w czystych i suchych warunkach.  
Uszkodzone części wymieniać – nie naprawiać.

Ogólne wskazówki montażowe
– �Stosować szczęki zaciskowe o odpowiednim profilu i urządzenia  

zaciskowe o dostatecznej sile ścisku (maks. 33 kN).
– �Urządzenia zaciskowe zalecane przez Viega: typ 2, PT3-EH, PT 3-AH,  

Pressgun 4E i 4B.
– Stosować tylko oryginalne elementy systemu Profipress S. 
– Rury skrócić pod kątem prostym i ściąć krawędzie. 
– �Przed zaprasowaniem sprawdzić osadzenie uszczelki i głębokość osadzenia  

rury w mufie zaciskowej.
– Przed oddaniem do użytku należy przeprowadzić kontrolę szczelności.
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Aviso
Os componentes Profipress S estão equipados com um O-ring FKM e não 
podem ser usados em instalações de água potável nem de gás.

Utilização adequada 
Componentes Profipress S são indicados para utilização em 
– instalações solares (colectores planos/colectores de vácuo)
– instalações de abastecimento de aquecimento urbano até140 °C e até16 bar
– instalações de vapor a baixa pressão ≤120 °C e <1 bar
Utilização apenas por pessoal técnico instruído, observando as normas locais 
de construção e a instrução de montagem Viega para o sistema Profipress 
conforme no manual prático.

Acessórios de prensar com fuga quando não prensado.
Diâmetros fornecidos [mm]	 12 / 15 / 18 / 22 / 28 / 35
O-ring 	 FKM

Armazenagem e transporte
O produto deve ser armazenado limpo e seco.  
Troque as peças danificadas – não as repare.

Instruções gerais de montagem
– �Utilize mordentes de prensar com perfil indicado e máquinas de prensar  

com força de prensar suficiente (máx. 33 kN).
– �Máquinas de prensar Viega recomendadas: Tipo 2, PT3-EH, PT3-AH,  

Pressgun 4E e 4B.
– Utilize apenas componentes originais do sistema Profipress S.
– Encurte e rebarbe os tubos em ângulo recto.
– �Antes da prensar, teste o assento do O-ring e a profundidade de inserção  

do tubo no acessório de prensar.
– Antes da colocação em funcionamento, efectue um teste à estanquidade.
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Avertizare
Componentele Profipress S sunt prevăzute cu un element de etanşare FKM  
şi nu este permisă utilizarea acestora în instalaţiile de apă potabilă şi gaz.

Utilizare conformă cu destinaţia 
Componentele Profipress S sunt destinate utilizării în
– Instalaţiile solare (colectoare plate/colectoare vacuum)
– Căldură termoficare – instalaţii de alimentare până la 140 °C şi până la 16 bar
– Presiune joasă – instalaţii abur ≤120 °C şi <1 bar
Utilizarea este permisă numai pers. specializat şi instruit respectând prescripţiile 
locale de construcţii şi instrucţiunile de montaj pentru sistemul Profipress Viega 
din manualul practic.

Fitingurile de presare în stare nepresată sunt neetanşe.
Dimensiuni [mm]	 12 / 15 / 18 / 22 / 28 / 35
Element etanşare	 FKM

								      
Depozitare şi transport
Produsul se depozitează curat şi uscat.  
Piesele defecte se înlocuiesc – nu se repară.

Indicaţii de montaj
– �Se utilizează fălci de presare cu profil corespunzător şi maşini de presare cu 

suficientă forţă de presare (max. 33 kN).
– �Maşini de presare Viega recomandate: tip 2, PT3-EH, PT3-AH,  

Pressgun 4E şi 4B.
– �Se vor utiliza numai piese originale ale sistemului Profipress S.
– �Ţevile se debitează în unghi drept şi se debavurează.
– �Înainte de presare se verifică poziţia garinturii de etanşare şi adâncimea de 

introducere a ţevii în mufa de presare.
– Înainte de punerea în funcţiune trebuie efectuată o verificare a etanşeităţii
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Внимание!
Компоненты Profipress S оснащены уплотняющим элементом из ФК,  
поэтому их запрещается использовать в установках для питьевой  
воды и газа.

Применение согласно назначению 
Компоненты Profipress S предназначены для использования в следующих 
применениях:
– Солярии (плоские коллекторы / вакуумные коллекторы)
– �Дистанционные нагревательные установки с температурой до 140 °C и 

давлением до 16 бар
– �Паровые установки низкого давления ≤120 °C и <1 бар
Разрешается использование только обученными специалистами с 
соблюдением местных строительных правил и руководства по монтажу 
Viega для профессиональных систем из справочника по практическому 
применению.

Пресс-соединитель в разжатом состоянии негерметичен.
Поставляются размеры [мм]	 12 / 15 / 18 / 22 / 28 / 35
Уплотнительный элемент	 из ФК

Хранение и транспортировка
Хранить изделие в чистом и сухом помещении.  
Поврежденные детали заменять – не ремонтировать.

Общие указания по монтажу
– �Применять зажимы с соответствующим профилем и прессы с  

достаточной силой прессования (макс. 33 кН).
– �Рекомендуемые прессовальные машины Viega: Тип 2, PT3-EH, PT 3-AH, 

пресс-пистолеты 4E и 4B.
– �Использовать только оригинальные детали системы Profipress S.
– �Трубы резать и шлифовать под прямым углом.
– �Перед прессованием проверить положение уплотняющего кольца и 

глубину установки трубы в пресс-муфту.
– �Перед вводом в эксплуатацию необходимо проверить герметичность.
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Varning!
Profipress S komponenter är utrustade med ett FKM-tätningselement och får 
inte användas i dricksvatten- och gasinstallationer.

Avsedd användning
Profipress S komponenter är avsedda att användas i:
– Solvärmeanläggningar (plana kollektorer/vakuumrörskollektorer),
– Fjärrvärmeanläggningar upp till 140 °C resp. ≤16 bar,
– Lågtrycks ånganläggningar ≤120 °C och <1 bar,
Användning endast av utbildad fackman under beaktande av lokala  
byggföreskrifter och Viegas monteringsanvisning för Profipress-systemet  
i Praktisk handbok.

Presskopplingen är inte tät i opressat tillstånd.
Levereras i storlekar [mm]:	 12 / 15 / 18 / 22 / 28 / 35
FKM-tätningselement

Förvaring och transport
Produkten ska förvaras i ren och torr miljö. Skadade delar ska bytas –  
inte repareras.

Allmänna monteringsanvisningar
– �Använd pressbackar med lämplig profil och pressmaskiner med tillräcklig 

presskraft (max. 33 kN).
– �Rekommenderade Viega pressmaskiner: Typ 2, PT3-EH, PT 3-AH,  

Pressgun 4E och 4B.
– Använd endast byggkomponenter i original från Profipress-systemen.
– Kapa och grada rören i rät vinkel.
– �Före pressning ska tätningsringarnas placering och rörens inskjutningsdjup i 

pressmuffen kontrolleras.
– Före idrifttagande ska en täthetsprovning utföras.
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